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Аннотация. Большая часть урбанонимов Лондона и Актобе представлена в виде двучленных 

номинаций, а географический номенклатурный термин является одним из его составляющих. Его роль в 

урбанонимии очень высока. народные географические термины могут представляться и в специальных 

научных географических терминах, могут быть словами литературного и общенародного языков. Наподобие 

географических терминов, они часто топонимизируются. 

Ключевые слова: Урбаноним, Лондон, Актобе, географический термин 

Аннотация. Лондон мен Ақтөбе урбанонимдерінің басым бөлігі екі оқылған номинациялар түрінде 

ұсынылған, ал географиялық номенклатуралық термин оның құрамдас бөліктерінің бірі болып табылады. 

Урбанимиядағы оның рөлі өте жоғары. халық географиялық терминдері арнайы ғылыми географиялық 

терминдерде де ұсынылуы мүмкін, әдеби және жалпы халықтық тілдердің сөздері болуы мүмкін. Географиялық 

терминдер сияқты, олар жиі топонимді. 

Түйін сөздер: Урбаноним, Лондон, Актобе, географиялық термин 

Annotation. Most of the urban names of London and Aktobe are represented in the form of binomial 

nominations, and the geographical nomenclature term is one of its components. Its role in urbanmonkey very high. 

popular geographical terms can also be represented in special scientific geographical terms, or they can be words of 

literary and national languages. Like geographical terms, they are often toponymists. 
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составляющих. Его роль в урбанонимии очень высока. «Словарь русской ономастической 

терминологии» представляет следующее определение данного термина: 

«Географический термин (далее ГТ) – это слово, которое обозначает определенную 

географическую реалию. За данным термином стоит географическое понятие. Может 

являться видовым и родовым». Например: село, деревня, город, плато, пустыня, гряда, пик, 

мыс, долина, болото, залив, озеро, река. Необходимо отметить, что географический термин 

очень часто входить в состав топонима или порой выступает в роли топонима 

(топонимизируется); чаще всего используется при формировании астротопонимов, таких как 

кратер, мыс, равнина, залив, океан, море, однако подобное употребление географического 

термина является метафоричным. Видовой термин отмечает природную особенность 

определенного объекта и более существенен для смысловой характеристики названия [1]. 

Данный словарь определяет народный географический термин (локальный 

географический термин) как термин диалектной апеллятивной лексики, которое обозначает 

разновидность географической реалии. Автор отмечает, что народные географические 

термины могут представляться и в специальных научных географических терминах, могут 

быть словами литературного и общенародного языков. Наподобие географических терминов, 

они часто топонимизируются [2]. 

В различных терминологических и топонимических работах необходимые компоненты 

географического названия определяются различными терминами: проприатив и 

детерминатив, оним и номен; европейские языки и международная практика, в целом, для 

стандартизации географических названий используются термины specific term и generic term 

(англ.), terme spécifique и terme générique (франц.), termino especifico и término genérico (исп.), 

то есть лексические единицы, которые включают индивидуализирующий и обобщающий 

элементы.  

Следуя «Глоссарию топонимической терминологии», который был разработан Н. 

Кадмоном, географический термин – это часть топонима, описывающая природу 

определенной географической единицы в общих чертах с помощью фиксированных 

характеристик [3]. 

Для наименования физико-географических объектов, которые, как правило, состоят их 

двух функционально и сигнификативно различных компонентов: самого топонима и 

сопровождающего его термина, И.П. Литвин указывает следующие термины [4]: 

 полная топонимическая формула (ПТФ), или номинационный комплекс - 

сочетание обоих компонентов; 
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 топоним (Т) - индивидуализирующий элемент ПТФ, собственное имя объекта 

(=specifîc term); 

 географический термин – любой аппелятив с географическим значением вне 

зависимости от его роли в наименовании: он может быть составным элементов топонима 

или основой, например: мыс Канин Нос, Cape Sable Island (англ.), Cape Sable Island (англ.); 

может быть в связке с топонимом и таким образом «привязывать» его к данному объекту, 

например, New Providence Island (англ.), река Лена, lago di Garda (ит.); географический 

термин может, как соответствовать так и не соответствовать роду объекта, которого он 

называет; 

 термин-указатель (ТУ) – географический термин в роли обобщающего элемента 

полной топонимической формулы; ТУ обязательно соответствует роду объекта, которого 

называет; 

 географическое название (ГН) – термин с достаточно широким значением: чаще 

всего используется как синоним слова «топоним» или «полная топонимическая формула». 

Анализируя географические названия необходимо различать их форму и структуру их 

функционирования.  

Под структурой наименования природного объекта подразумевается: 

 его состав: наличие одного из компонентов, то есть топонима или термина-указателя, 

либо наличие обоих эти компонентов; 

 взаиморасположение данных элементов, орфографическое оформление и 

грамматические формы связи; 

Под формой функционирования подразумевается практика использования либо 

употребления наименования в различных речевых и контекстных ситуациях.  

Изучая структуру наименований физико-географических объектов, следует отметить, 

что состав наименований физико-географических объектов идентичен во всех языках, то 

есть это термин-указатель + топоним. Меняется лишь их грамматическая составляющая, 

причем вариантов не так много. С грамматической или синтаксической точки зрения 

цельная топонимическая формула представляется в виде атрибутивной синтагмы, где 

термин-указатель является определяемым, а топоним – определением. Их орфографическое 

оформление, связи, формы и взаиморасположение определяются нормами каждого языка 

отдельно.  

Романские языки соответствуют такому порядку следования составных частей 

топонима, где термин-указатель расположен в препозиции (лишь единичные случаи 

допускают инверсивный порядок). Термин-указатель и сам топоним пишутся раздельно. 
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Термин-указатель может писаться как с прописной, так и со строчной буквы  (детальнее: 

французский - на карте с прописной, в тексте - со строчной; испанский, португальский, 

итальянский. - на карте с прописной, в тексте - по усмотрению автора). 

В английском, казахском [5] и славянских языках термин-указатель может 

располагаться и в постпозиции и в препозиции с большей частотностью в том или ином 

языке того или иного варианта. Термин-указатель и топоним всегда пишутся раздельно: в 

английском языке топоним, преимущественно, пишется с прописной буквы (однако 

написание со строчной тоже встречается), в славянских и казахском языках – и со строчной, 

и с прописной.  

Понятие структуры географического названия включается в себя также 

грамматическую характеристику, то есть: какие части речи используются для полной 

топонимической формулы, каковы грамматические средства и виды связи между ними. В 

виду того, что в атрибутивной конструкции термин-указатель всегда представляет собой 

определенный член словосочетания, обычно он выражается в виде существительного в 

именительном падеже (вне контекста). Топоним, в свою очередь, может выражаться 

существительным, числительным, прилагательным или сочетаниями: rue de Trois Bornes, 

улица Восьмое марта, Веселый переулок, Highland Croft, Back Lane. 

В языках, где существуют грамматические категории числа и рода, топоним-

прилагательное или топоним-числительное (порядковое) должен согласовываться с 

термином-указателем в числе и роде (романские, славянские языки).  

Языки, где именные части речи склоняются, топоним-существительное, в роли 

определения, может иметь форму родительного или притяжательного падежа, иногда и 

косвенного.  

В языках аналитического строя (романских, порой в английском) топоним-

существительное может соединяться с помощью предлога с термином-указателем.  

Наконец, термин-указатель и топоним могут быть связаны примыканием, то есть не 

владеть никакими особенными грамматическими показателями, которые их соединяют.  

Обзор исследований, которые посвящены описанию структуры наименований физико-

географических объектов позволяет выявить, что в построении и составе их в различных 

языках нет принципиальных различий. Полная топонимическая формула представляется 

единой (в обеих модификациях) для всех европейских языков и в обязательном порядке 

состоит из двух необходимых компонентов- это топоним и термин-указатель. Отсутствие 

одного их них необходимо рассматривать как эллипсис [5]. 
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АБАЙ ТАНЫМЫНДАҒЫ ТАБИҒАТ ЖӘНЕ АДАМ КОНЦЕПЦИЯСЫ 

 

А.Ш. ПАНГЕРЕЕВ  

Қ. Жұбанов атындағы Ақтөбе өңірлік мемлекеттік университеті, Ақтөбе, Қазақстан 

 

Аннотация: Мақалада Абайдың адам мен табиғат арасындағы байланыс-бірлікті, гармонияны ашып, 

суреттейтін өлеңдері талданады.  

Кілт сөздер: адам, табиғат, концепция, гармония, философилық таным  

Аннотация: в статье анализируются стихи Абая, раскрывающие и описывающие единство и гармонию 

между человеком и природой.  

Ключевые слова: человек, природа, концепт, гармония, философское мировоззрение  

Annotation: the article analyzes the verses of Abai, revealing and describing the unity and harmony between man and 

nature.  

Keywords: man, nature, concept, harmony, philosophical worldview 

 

Адам мен табиғат, адамның табиғатқа қатысы қашан да келелі тақырып болып қала 

бермек. Осы байланыс-бірлікті шығармаларына арқау еткен сөз зергерлері, ойшылдар, 

ғалым-зерттеушілер қай халықта да аз емес. Адам мен табиғат туралы толғаныстар қазақ 

ақындары шығармашылықтарында да көптеп саналады. Солардың ішінде «көңіл құсы» 

табиғатпен ерекше үндесе білген ақын деп Абайды айтамыз. Абай табиғатты жырлағанда 

оны жалаң алмай, адамның ішкі дүниесімен астастырып, болмыстың сырларымен 

салыстырып суреттеген. 


